
LuC MORVAN
Born: 1970, 2 children, married
	QUALIFICATIONS

	
	Certified French Technical translator (Post-graduate+1 prof. year) (English to French)

& Project co-ordinator, Technical writer, Specialist in Terminology

	WORKING EXPERIENCE

	NOTE: All trademarks mentioned herein belong to their respective owners. 
	2009–
FREELANCE Technical Translator
ARGOL (France)

 Specializing in User/Repair manuals (all industrial sectors+Automotive)

· References: Agr. Automotive misc.: JOHN DEERE (loaders, etc.), CNH, (Round ballers, O.M.), HITACHI (Loaders), CATERPILLAR (Crawlers), KOMATSU (forklifts);TOYOTA (forlifts) CATERPILLAR (crawlers) Automotive (cars): BMW, TOYOTA, LEXUS, FORD, SUZUKI, MAZDA, ISUZU (O.M., repair manuals, driver manual, all models, hybrid, 4WD, EV,  etc.), YAMAHA (motorbikes, repair manuals)   Mech engineering  MITSUBISHI Electrics (NC machines, Melfa robots, user manuals), KONÉ (escalators, specifications), OKUMA (NC machines, O.M.) KUBOTA (Hydr. Hammers) Printing/electronics: RICOH (printers/fax machines/copiers) BROTHER (printers, user manuals) CANON (printers, user manual), HYUNDAY (3D TV sets, specifications), MITSUBISHI (flat screens) Computing: ORACLE (DB localization) Medical devices: KONICA MINOLTA (radiology cassette digitizers) EXFO (Web site localization), Cardinal Health (respirators) Navy: THALES French frigates knowledge Base Nautical: TABATA diving products
· Terminology: Author of Celtilexic Voile&Sailing dictionnary (EN<>FR dictionary 16000+ words) Terminological resource for the nautical industry. 

	
	2003–2009
Technical Translator  Project co-ordinator, Specialist in Terminology
PONT-L'ABBÉ (France) Specializing in User/Repair manuals (all industrial sectors)

· References: Agr. Automotive: JOHN DEERE (Tractors, loaders, etc.), CNH (diesel pump setting,  GPRS, Yield Monitor software, etc.)  ; Automotive: TOYOTA, DENSO, MAZDA, SUZUKI DAIMLER-CHRYSLER, MITSUBISHI (repair manuals, driver manual, etc.), HARLEY DAVIDSON (Motorbikes, parts catalog 2007&2008) Nautical: MERCURY (multiple motor applications), YAMAHA Marine (outboard engines), etc. Mech engineering MITSUBISHI Electrics (CNC machine s/w), HANITA (machine tool), SINGULUS (injection molding), NICHOLSON (debarking rings), KUBOTA (Hydr. Hammers) SANDVIK (hydr hammers) Printing/electronics: JVC (recorders), RICOH (copiers) BROTHER (printers) CANON (printers), MITSUBISHI (flat screens) Computing: KODAK (on-line printing system software), SONY VAIO (O-L helps), PROVYS (TV office s/w localization


	
	2000–2003
KEMPER DOC Translation Bureau
QUIMPER (France) 

In-house Technical Translator, Project co-ordinator

· Worked for translation agencies such as: Bowne Global, Lionbridge (France, Eire, Deutchland, Boulder) , SBV, Luz

· References: Mech engineering: SKF, Liebbher, Browne&Sharp, Michelin, Renault Le Mans ; Telecommunications: Marconi, BT Ignite, Cisco ; Electronics: Connectix, Seagate, Cisco ; Gaming: Joytech, Phillips ; Computing: Hewlett Packard, Artemis, Microsoft ; Web: US Web, PeopleSoft ; Medical: Siemens, Phillips

	
	1999–2000
TRADIVARIUS Translation agency
St BRIEUC (France)

In-house Project Manager (training period)

· Worked for clients such as: Michelin, Hewlett Packard, Groupe Roulier.

· Organised translation projects from english to ten different languages

· Managed relationships with translators around the world

	
	1993–1994
Robert Gordon University
ABERDEEN (Scotland)

French Language Assistant at Robert Gordon Institute of Technology

· Taught French to EBAL student (Business Administration & Law).

· Taught French to University staff (teachers, administration staff, head of department).

	
	1990–1991
ERI Printing Office
BREST (France)

Inhouse Technical Writer

· Corrected technical documentation dealing with war ships overall equipment.

	
	1990
STAIM ARMOR Engineering office
BREST (France)

Technician/designer in mechanical engineering

· Provided services for DCN Lorient

· Drawed parts of French aircraft carrier Charles De Gaulle, Lafayette Frigates, nuclear submarines.

	ACCREDITATION

	
	2000
Université de Rennes II (France)


· D.E.S.S. Langues & Techniques , french diploma eq. to Phd in languages and technology.

	
	1998
Université de Rennes II (France)


· Maîtrise de linguistique, french diploma eq. to Ma in linguistics.

	
	1996
Université de Rennes II (France)


· Licence de Littérature et Civilisation étrangère, french diploma eq. to Ba in languages and civilization.

· D.U. Traducteur généraliste option juridique, informatique et commercial, french diploma eq. to BSc in Technical writing & Translation

	
	1994
Robert Gordon University (ABERDEEN - Scotland)


· BSc Offshore engineering (registered & obtained Offshore Module only).

· Obtained Cambridge First Certificate, CAE (night courses)

	INTERESTS

	
	Sports (scuba diving, surfing, mountain biking), travel, music, literature, cinema, computing, arts in general, technology in general.

	SOFTWARE

	
	Microsoft Office, Power Point, Exel, Access, 

TRADOS 7.5/8.0 Freelance/SDL Studio, Foreign Desk, Catalyst, Word fast



Le MERDY 29560 ARGOL o TÉLÉPHONE (+33)0979184898

o télécopie0979184898 o E-mail (lower case) L.m6@ORANGE.fr 


Le MERDY 29560 ARGOL o TÉLÉPHONE (+33)0979184898

o télécopie0979184898 o E-mail (lower case) luc.morvan@wanadoo.fr


